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MINUTES OF THE LITHUANIAN 
CATHOLIC ALLIANCE’S (LCA) 
70TH CONVENTION 

t

The following are the minutes 
of the convention’s activities of 
August 15, 1986:

10:10 AM The Convention’s 
Chairman, Mr. Katilus, opens 
the second day of the 70th Con
vention by requesting a minute 
of silence for LCA’s deceased 
members who had contributed 
significantly to LCA such as:

Msgr. Boll, a former Spiritual 
Advisor, Leonard Simutis, a for
mer President, V. Kvetkas, a 
former Secretary, Matas Zujus, 
a former editor of Garsas.

The Chairman requests that 
the minutes from yesterday’s 
session be read by LCA’s Secre
tary Mr. C. Liscosky and by the 
70th Convention’s Secretary 
Mr. J. Vainius.

Mr. C. Liscosky read the mi
nutes of August 14th’s session 
from the Convention’s start at 
1:15 PM till 1:29 PM.

Mr. J. Kozerski motions that 
the minutes read by Mr. Lisco
sky be accepted. Mrs. Sites se
conded the motion. The motion 
was unanimously accepted by 
the delegates.

Mr. Chairman requested Mr. 
Vainius, the 70th Convention’s 
Secretary, to read the minutes 
that continued with the installa
tion of the Convention officers.

Mr. J. Vainius read the minu
tes of August 14th’s session star
ting with the Convention Chair
man’s remarks at 1:30 PM till 
3:40 PM, the session’s close.

Mr. Šnipas motioned to ac
cept the minutes and Mrs. A. 
Stranch seconded the motion. 
The motion was unanimously ac
cepted by the delegates.

10:30 AM The Chairman re
quested that an attendance re

port be given. Mr. Sadauckas re
ported the following: Directors 
11, Delegates 49, Total 60, Al
ternates 3, Guests 2, Registered 
65. ~

Mr. Lisacosky motioned to ac
cept the Credentials Commit
tee’s report. Mr. Baranosky se
conded the motion and the dele
gates unanimously accepted the 
motion.

10:35 AM the Chairman in
quires if there would be any is
sues relating to new business 
items that would be appropriate 
to be discussed at this time. The 
Chair recognized LCA’s Medi
cal Director, Doctor J. Stankai
tis.

Doctor J. Stankaitis discusses 
the development of LCA at its 
inception. What were the needs 
of the people at that time which 
LCA undertook to satisfy 
through its fraternal services. 
Dr. Stankaitis discusses the cur
rent needs of members focusing 
on the educational needs of 
members especially those who 
seek higher education through 
university programs which have 
become very expensive.

Dr. Stankaitis proposes that 
the LCA establish a restricted 
fund for the purpose of disburs
ing scholarship based on acade
mic merit and need. A $200,000 
restricted fund should be esta
blished with the interest genera
ted by the $200,000 principal 
used to finance the scholarships. 
LCA Foundation would operate 
the restricted fund and bestow 
the scholarships.

Delegates discussed this issue 
at length and a motion was made 
by Mrs. Kozerski that LCA’s 
Board of Directors conduct a

comprehensive study regarding 
all facets of establishing a restric
ted fund to finance the disburse
ment of scholarships to LCA 
members for higher education 
purposes. Mrs. A. Galenas se- 
seconded the motion. Conven
tion delegates unanimously ap

Su ftluo tarptautinio dailininko A. Durtrio medžio 
raižiniu GARSO direktorių taryba Ir redakcija bei ad
ministracija sveikina visus Lietuvių Katalikų 
Susivienijimo narius Ir GARSO skaitytojus. Kuo 
džiaugsmingiausių Kalėdų Švenčių Ir laimingiausių
Naujųjų ^etų visiems!® oJ. i

proved the motion.
The Chair recognized Mr. Al

bin Apton, Mr. Apton raised the 
issue of having the Board of Di
rectors also study the [possibility 
of setting up a nursing home for 
the LCA members. Mr. Vainius 
mentioned that the Board of Di
rectors has already appointed a 
Feasibility committee to study 
the establishment" of a Recre
ation House for the LCA mem
bers. This Board Committee 
consists of Mr. Liscosky, Msgr.

(Continued on Page 9)
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AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

Telegrama prezidentui
Grįžusiam iš pasikalbėjimų su 

Gorbačiovu prezidentui Reaga- 
nui Amer. Liet. Tarybos pirm. 
Teodoras Blinstrubas išsiuntė 
telegramą, kurioje reiškiamas 
pritarimas jo tvirtam laikymuisi 
pasitarime Islandijoje, remia
mas stiprus nusistatymas dėl 
JAV gynybos plano SDI. 
Pažymėta, kad prieš Sovietų sie
kimus dominuoti visame pasau
lyje tegalima atsispirti tik būnant 
stipriems. ”; ’‘!'i

Valstybės departamento 
konferencija

Valstybės Departamentas 
sukvietė spalio 15 nevalstybinių 
organizacijų vadovų konferenci
ją užsienio politikos reikalais. 
Konferencijoje dalyvavo dau
giau kaip 300 delegatų. Ji tęsėsi 
visą dieną. Pranešimus padarė 
eilė departamento pareigūnų. 
Buvo paliesta užsienio politikos 
apžvalga, tarptautinis terori
zmas, žmonių teisės įvairiose 
valstybėse (atskirai paliesta ir 
moterų padėtys), vidurinių Rytų 
klausimas, saugumo ir bendra
darbiavimo konferencija Vieno
je, JAV ir Sovietų santykiai irkt.

Džiugu, kad klausimuose ir 
atsakymuose buvo paliesta ir 
okupuotų Lietuvos, Latvijos ir 
Estijos reikalai. Konferencijoje 
dalyvavo keli lietuviai. Altui at
stovavo pirm. Teodoras Blin
strubas.

ALT valdybos posėdis
Amerikos Lietuvių Tarybos 

valdyba spalio 10 savo būstinėje 
turėjo posėdį, kurį pravedė 
pirm. Teodoras Blinstrubas. Pir
mininkas papasakojo apie rengi
nius, kuriuose dalyvaudamas 
kalbėjo Amerikos Lietuvių Tary

bos vardu: Lietuvių krikščionių 
demokratų suvažiavime, Liet. 
Fronto Bičiulių suruoštose Chi- 
cagoje svarstybose, kur kalbėjo 
tema “Ryšiai su okupuota Lietu
va šiandien”, Lietuvių šaulių są
jungos tremtyje suruoštame 
rugsėjo 8 d. šventės minijime, 
Lietuvių pensininkų susirinki
me, Br. Kasakaičio 80 m. sukak
ties minėjime. Painformavo apie 
platų susirašinėjimą su Ameri
kos įstaigomis. , , , ..........

Dr. Vi. Simaitis pranešė apie 
ALT suvažiavime planuojamą 
statuto papildymą, leidžiant 
steigti skyrius iš pavienių 
veikėjų, kur negalima įsteigti iš 
organiz. atstovų. Valdyba šiam 
statuto papildymui pritarė.

Kun. J. Prunskis painformavo 
apie darbus ruošiant naują ‘ Lit
huania” laidą, apie sudarymą są- 
lankų Vasario 16 minėjimams 
bei apie ruošimą medžiagos radi
jo valandėlėms.

Inž. Gr. Lazauskas papasakojo 
apie Lietuvių Teisėms ginti ko
miteto darbus ir pasidžiaugė, 
kad Coalition for Constitutional 
Justice yra gavusi nuo mokesčių 
atleidimo (tax exempt) statusą.

Apsvarstyta šaukimo ALT su
važiavimo ir a. a. Ant Olio pager
bimo eigą, nutarta pratęsti sep
tynioms savaitėms ALT intemo 
Jungt. Pabaltiečių Komitete 
Edv. Sabo tarnybos laiką. 
Nuspręsta skirti $200.00 sumos 
paramą, jei bus rengiamos di
delės demonstracijos Gorbačio
vui atvykus į Wasbingtoną.

Kada išleis Vyt. Skuodį?
“Chicago Tribune” spalio 15 

d. išspausdino kun. J. Prunskio 
laišką, kuriame primenami oku
pantų laikomi lietuviai politiniai 
kaliniai, ypač Amerikos pilietis 
Vytautas Skuodis.

Susidomėjo ALT leidiniu
Australijoje iškilus klausimui 

apie ieškojimą vadinamų karo 
nusikaltėlių, vietos lietuviai pa- 
reikalavo iš JAV oro paštu jiems
didesnį skaičių egzempliorių nu
siųsti Amerikos Lietuvių Tary

bos išleistos knygutės “Lithua
nia’s Jews and the Holocaust”, 
kurią parašė kun. J. Prunskis.

Washingtono įstaigoms dėl OSI
Kai JAV spauda ir vyriausybės 

žmonės pradėjo skelbti, kad 
amerikiečių laikraštininką Dani- 
loffą Maskva neteisingai apkalti
no šnipinėjimu, Amerikos Lie
tuvių Tarybos pirm. Teodoras 
Blinstrubas kreipėsi į Valstybės 
sekretorių Shultzą ir į generalinį 
prokurorą Meese, atkreipdamas 
dėmesį, kaip negalima pasitikėti 
sovietinėmis įstaigomis ir pa
prašė paveikti, kad Specialių In- 
vestigacijų įstaiga (OSI) nutrauk
tų bendradarbiavimą su KGB ir 
kitomis sovietinėmis įstaigomis.

Kitatautis komunistas 
dedasi lietuviu

Pietų Afrikoje Afrikos nacio
nalinio kongreso valdyboje ir 
juodukų partizanų vadovybėje 
yra Joe Slovo, kuris skelbiasi 
esąs lietuvis. Kongresmenas i 
Fred J. Eckert, padedamas 
Amerikos įstaigų, išaiškino, kad 
jis, nors yra gyvenęs Lietuvoje, 
bet yra žydų kilmės, yra aktyvus 
komunistų partijos narys.

Išlaisvinti Vytautą Skuodį
Ryšium su paskelbtu susitiki

mu prezidento Reagano su Gor
bačiovu, Amerikos Lietuvių Ta
rybos pirm. Teodoras Blinstru
bas pasiuntė prezidentui Reaga- 
nui telegramą, kad būtų daro
mos pastangos išlaisvinti Sovietų 
Sąjungos kalinamą Vytautą 
Skuodį, kuris yra gimęs Chica- 
goje ir yra Amerikos pilietis. 
Taip pat telegrama prezidentas 
buvo paprašytas, kad neleistų 
tremti į Sovietų Sąjungą tų JAV 
piliečių, kuriems atimama pilie
tybė.

Atmetė Sovietų pareigūno 
tvirtinimą

Sovietų pareigūnas Komijen- 
ko paskelbė^paudoje, kad jeigu 
keliaujama su sovietų viza į Lie
tuvą, Latviją ar Estiją, tai pri
pažįstamas jų įjungimas į Sovie
tų Sąjungą. Į šį pareiškimą Val
stybės departamento dėmesį 
atkreipė savo raštu Amer. Liet. 
Tarybos pirm. Teodoras Blin
strubas ir inf. direktorius kun. 
dr. J. Prunskis. iš Valstybės de
partamento Amer. Liet. Taryba 

gavo Rytų Europos regiono di
rektoriaus Martin A. Wenick 
užtikrinimą, kad kelionės į Pa
baltijo valstybes, nors ten vyk
stant reikalaujama Sovietų Są-
jungos vizos, nereiškia- pri- 

i pažinimo Sovietų Sąjungos sm 
verenumo tose, srityse. Tuo rei
kalu yra padarytas oficialus Val
stybės departamento pareiški
mas.

Išsaugoti Amerikos balso 
pajėgumą

Siaurinant JAV biudžeto išlai
das, gali susidaryti pavojus, kad 
gali būti mažinamos lėšos ir 
Amerikos Balso transliacijoms. 
Amerkos Lietuvių Tarybos pir
mininkas Teodoras Blinstrubas 
ir informacijų vedėjas kun. Juo
zas Prunskis specialiu raštu 
kreipėsi į Amerikos Balso direk
torių Richard W. Carlson, 
pabrėždami, kad Lietuvos, Lat
vijos, Estijos gyventojams vie
nintelis ryšys su laisvuoju pasau
liu yra Amerikos Balso kiekvie
nai iš šių tautų duodamos infor
macijos. Turima žinių, kad jų 
klausosi rytais ir vakarais. Todėl 
Amer. Balso direktorius Carlso- 
nas prašomas į tai atsižvelgti ir 
dėti visas pastangas, kad Ameri
kos Balso programos Pabaltijo1 j 

valstybėms nebūtų siaurinamos. 
Tuo pačiu reikalu pasiųst Amer. 
Liet. Tarybos raštai ir daugeliui 
kongresmenų bei senatorių.

— Adelaidėje, Australijoje, 
veikiantis Lietuvių K a t a 1 i- 
k ų centras atžymėjo savo veik

los sidabrinę — 25-rių metų su
kaktį. Centras nuo pat savo įsi- 
steigimo pasireiškia ne tik religi
ne, bet taip pat tautiniai kultūri
ne veikla. Jame yra įrengta gražį 
lietuvių liaudies meno motyvais 
išpuošta koplyčia. Koplyčioje 
vietos lietuviai renkasi pamal
dom kiekvieną sekmadienį ir 
taip pat įvairių religinių ir tauti
nių švenčių proga. Adelaidės ar
kivyskupas Gleeson šios sukak
ties proga aplankė centrą.

— Jonas Glemža, Lietuvos 
kooperacijos kūrėjas ir Pieno
centro steigėjas, pirmininkas ir 
vyr. direktorius, ateinančių 
metų vasario 1 švenčia savo šim
tąjį gimtadienį. Yra rengiamas 
jam bendras pasveikinimas — 
adresas. Visi Pienocentro lx?i 
Lietuvos kcx)peratinių pieno 
perdirbimo bendrovių l>endra- 
darbiai, kurie norėtų šiame pa
sveikinime dalyvauti, praneškite 
savo adresus: Jonas Daugėla, 27 
Ocean Crest Dr., Ormond 
Beach, Fla. 32074.
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LAIŠKAS IŠ AUSTRUOS

VIENOS KONFERENCIJA 
IR PABALTIEČIAI
JUOZAS PRUNSKIS

Austrijos sostinėje nuo lapkričio 
4 d. pradėjo savo posėdžius at
stovai 35-kių valstybių pasirašiu
sių Helsinkio sutartį.

Siekdami pabrėžti Pabaltijo 
valstybių teises j laisvę, 
suvažiavo j Vienų apie 200 lietu
vių iš JAV, Kanados, Anglijos, 
Šveicarijos, Vokietijos, Pietų 
Amerikos, net Tasmanijos. Nie
kada lietuvių nebuvo tiek su
važiavusių į panašių konferenci
jų. Norėdami priminti pavargtų 
Pabaltijo valstybių šauksmų į 
laisvę, lietuviai, latviai, estai 
Vienos konferencijos dienų, 
lapkričio 4, surengė demonstra
cijų. Žygiavo nuo operos rūmų 
iki Šv. Stepono aikštės. Dėmesį 
kreipė tautiniais drabužiais Va
sario 16 ir estų Miunsterio gim
nazijų moksleiviai. Buvo neša
mos lietuviškos trispalvės. Dau
gelio rankose plęvėsavo lietuviš
kos vėliavėlės. Buvo nešama 
daugybė plakatų vokiečių ir an
glų kalbomis:

- Šalin Hitlerio - Stalino pak- 
tą!

— Austrija buvo okupuota, 
dabar laisva, ir mes norime 
laisvės!

— Šalin sovietų atomines iš 
Pabaltijo!

— Vakar Pabaltijys, šiandien

Demonstracijos Vienoje, Austrijoje. Nešamas plakatas su įrašu: Sowiets raus aus Li
tauen! — Sovietai lauk iš Lietuvos. Nuotr. L. Tamošaičio

Afganistanas, rytoj — visas pa
saulis!

Demonstracijų Rimavo Euro
pos, Amerikos žinių agentūros, 
net ir sovietų filmininkai. Kai 
kurie lietuviai gerokai šūktelėjo 
prieš juos. Vėliau buvo rodoma 
Vienos televizijoje. Matė milijo
nai žmonių. Demonstracijų 
metu garsiai skambėjo dr. V. 
Dargio vadovaujami šūkiai.

— Ein, zwei, drei, Litauen 
wird frei!

— Niet, niet soviet, Da, da 
Lietuva!

Net kai kurie austrų laikraščiai i 
tuos-šūkius pakartojo.

Demonstracijai pasiekus Šv. 
Stepono aikštę, kalbėjo Vliko 
pirmininkas dr. K. Bobelis, šve
dų buvęs ministeris Ahlmark, 
Prancūzijos parlamento narys 
Daillet. Visi jie pabrėžė Lietu- 

. vos, Latvijos, Estijos teises į 
laisvę. Pabrėžė, kad tylėjimas 
tepadeda tik okupantams. Žadi
no laisvės viltis. Priminė, kad ir ' 
Austrija juk buvo sovietų oku
puota, o sovietai buvo išstumti, 
bus išstumti ir iš Pabaltijo.

Žiūrovų ir televizijos dėmesį 
atkreipė Šv. Stepono aikštėje 
Vasario 16 gimnazijos mokslei
vių sušokta audėjėlė ir abrūsėlis

bei latvių tautiniai lokiai.
Po demonstracijų Sv. Stepono 

katedroje įvyko ekumeninės pa
maldos. { presbite rijų buvo 
.įneštos Lietuvos, Latvijos, 

Estijos tautinės vėliavos. Muzi
ko J. Ebenbauer rankose gaudė 
vargonai. Kiekvienas dalyvis 
gavo giesmių tekstus vokiečių, 
estų, latvių kalbomis. Skambėjo 
Kyrie, Gloria melodijos, buvo 
giedama šventas Dieve, Sabaot, 
Teesie garbė ir padėka, Tauti
niais drabužiais pasipuošusios 
moksleivės atliko skaitymus, 
buvo bendros Tikiu ir Tėve 
mūsų maldos. Estų arkivyskupas 
K. Veem pamoksle priminė pa
vergimo slėgulį ir žadino laisvės 
šviesos viltis. Nuskambėjo ir lie
tuviškas Šventas Dieve. Lietu
vių maldoms vadovavo kun. J. 
Vaišvilas, gyvenus Vokietijoje.

Pamaldos buvo giliai įspūdin
gos. Joms pasibaigus, lietuviai 
sugiedojo Lietuvos himnų prie 
katedros.

Pabaltiečių pasireiškimas rado 
atgarsio televizijoje ir spaudoje. 
Televizijų matė milijonai Euro
pos gyventojų. Erdvių Vienos 
sostinės rūmų salėse nuo pat 
lapkričio*4 vyksta Helsinkio aktų 
pasirašiusių valstybių konferen
cija. Pirmuose posėdžiuose da
romi atskirų valstybių pareiški
mai. Jau pirmų dienų kalbėjo Va
tikano delegacijos pirmininkas 
arkivysk. A. Silvestrini. Iškėlė 
Vienos konferencijos reikšmę. 
Pažymėjo, kad ir popiežius aukš
tai mano apie šios konferencijos 
reikšmę. Priminė reikalų užtik
rinti pagrindines žmogaus teises 

ir žmogaus laisves, religijos 
laisvę. Pažymėjo, kad dar yra 
Šąli, kur jos laužomos.

Vienos konferencija su Kalėdų 
pertrauka nusitęs iki sausio 
mėnesio. Bus dedamos pastan
gos iki 1987 liepos 31 paskelbti 
bendrų baigimo dokumentų.

Lietuviai iš Vienos lapkričio 7 
d. skrenda į Londonu, kur daly
vaus Vliko seime.

JAV VYSKUPAI PRIĖMĖ 
VYSK. P. BALTAKIO
REZOLIUCIJĄ

Lapkričio 12 d. Washington, 
D.C., susirinkę 290 Amerikos 
katalikų vyskupai vienbalsiai 
priėmė vysk. P. Baltakio paruoš
tų rezoliucijų solidarumo su Lie
tuvos kenčiančia-kovojančia 
Bažnyčia. ~~ -

Artėjant lietuvių tautos kri

kščionybės 600 metų jubiliejui, 
kuris bus švenčiamas 1987 me
tais, J.A.V. tautinės katalikų 
konferencijos vyskupai nori iš
reikšti solidarumų su mūsų bro
liais, Lietuvos vyskupais ir tiki
nčiaisiais.

Mes maloniai prašome visus 
J. A. V. vyskupijų ordinarus 1987 
m. birželio 28-ų dienų, kurioje 
šį sukaktis bus švenčiama su šv. 
Tėvo Mišiomis Romoje, pa
skelbti maldos diena už perse
kiojamų Lietuvos Bažnyčių, su 
pritaikinta tikinčiųjų malda.

Mes kreipiamės į Sovietų vy
riausybę, kad užlaikant Visuo
tinę Žmogaus Teisių Deklaraci
jų. 1975 metų Helsinkio Baigia
mųjų aktų ir kitus tarptautinius 
susitarimus, gerbtų lietuvių 
žmogaus teises ir patenkintų 
Lietuvos vyskupų prašymų 
grųžinti religiniam naudojimui 
Vilniaus katedrų ir Šv. Kazimie
ro bažnyčių Vilniuje, sykiu su 
Taikos Karalienės bažnyčia 
Klaipėdoje.

Mes taip pat kreipiamės į So
vietų vyriausybę, kad patenkin
tų Lietuvos vyskupų prašymų 
leisti atspausdinti Šv. Rašto nau
jų lietuviškų vertimų.

Rezoliuacija priimta vienbalsiai 
1986 lapkričio 12, Washingtone, 
DC.
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PABALTIEČIAI VIENOJE
Pasaulio PabaltiačlŲ Santalkos spaudos konferencija 
Vienojo 1986 lapkričio 3

Konferencija vyko Presseclub 
CONCORDIA, Vienoje. Ją ati
darė VLIKo atstovas Europoje 
Algis Klimaitis ir konferencijai 
moderavo. Pasaulio Pabaltiečių 
Santalkos pirmininkas dr. K. Bo
belis trumpai supažindino kon
ferencijos dalyvius su Pabaltijo 
kraštų padėtimi. Po Jo trumpai 
kalbėjo Pasaulio Estų Tarybos 
pirmininkas Lembit Savi ir Pa
saulio Latvių org-Jos pirm, 
pavaduotojas dr. Lukks. Ypatin
go dėmesio susilaukė į konferen
ciją atsilankęs ir joje dalyvavęs 
JAV delegacijos galva CSC E 
Vienos konferencijai, ambasado
rius Warren Zimmermann ir iš 
Švedijos atvykęs buvęs Švedijos 
ministerio pirmininko pavaduo
tojas Per Ahlmark. Perpildytoje 
Concordia Presseclub salėje 
buvo arti šimto žurnalistų ir ko
respondentų. Jų tarpe ir TASS 
reporteris, o televizijos tarnybų 
grupėje ir Maskvos televizijos 
atstovas.

Valandą su viršum užtrukusio
je konferencijoje, kuri laikoma 
gerai pasisekusia, buvo statyti 
įvairūs klausimai: apie Pabal
tiečių kareivių Sovietų armijoje 
siuntimą kariauti Afganistane, 
kaip Pabaltijo kraštų reikalą tęsti 
ir gvildenti Europos Parlamente 
ir kt.

-<Sj

' 1 ■■ -'i

Vliko seimas vyko lapkričio 8 Russell viešbutyje Londone, Anglijoje. Nuotraukoje — 
darbo prezidiumas Iš dešinės: dr. K. Bobelis, Vliko pirmininkas, atidaro seimą, J. 
Daugėla, A. Mažeika, dr. K. Valiūnas, D. Banaitis, L. Norvaiša-Girnis. Sekretoriatas:

* K. Tamošiūnas, M. Pranevičius, dr. J. Stildorus. Nuotr. L. Tamošaičio

JAV ambasadoriaus Warren 
Zlmmormann'o pranešimas 
NQO atstovams Vienoje, 
lapkričio 4

Lapkričio 4 CSCE konferenci
jos atidarymo dieną ambasado
rius Warren Zimmermann Ame
rica House bibliotekos rūmuose 
9 vai. ryto padarė pranešimą ne

valstybinių organizacijų atsto
vams (NGO). Jis pabrėžė, kad 

’ JAV Valstybės sekretorius

Shultz savo lapkričio 3 kalboje 
ypač iškėlė žmogaus teisių klau
simą, “žmogaus teisės ir saugu
mas labai artimai rišasi”, ir 
pridėjo, ‘‘kad kraštas, kuris savo 
piliečius persekioja yra pavojin
gas ir pasaulio saugumui“. Zim
mermann priminė, kad ateina
nčią savaitę vyks svarbūs plenu
mo posėdžiai ir daugelis konfe
rencijos dalyvių padarys savo pa
reiškimus. Kongresmanas Stany 
Hoyer šį savaitgalį atvyksta į Vie
ną su JAV kongreso delegacija. 
Po to Zimmermann atsakinėjo į 
įvairius klausimus. Konferenci
joje dalyvavo būrys iš Amerikos 
atvykusių lietuvių: dr. K. Bobe
lis, kun. dr. J. Prunskis, L. Gri
nius, J. Daugėla, M. Samatienė, 
V. Jokūbaitis, M. Pranevičius ir 
kt.

Imas JAV

Puošniose JAV ambasados 
pobūvių patalpose lapkričio 5 
JAV ambasadorius Warren Zim
mermann su ponia priėmė apie 
pusantro šimto organizacijų, at
stovų, kurie dalyvauja trečiame 
Helsinkio susitarimų visumos 
peržiūros suvažiavime Vięųole. 
Austrijoje. Dalyvių tarpe buvo 
neseniai iŠ TSRS išleistas Juri 
Orlovas, Ginzburgas ir kiti. 
Priėmime dalyvavo dr. K. Bobe
lis su ponia, kun. dr. J. Prunskis, 
G. Damušytė, VLIKo valdybos 
nariai: dr. J. Stikliorius, dr. D. 
Krivickas, dr. E. Armanienė, V. 
Jokūbaitis, L. Grinius, M. Sa
matienė.

Vėliau į pobūvį atėjęs JAV 
Valstybės sekretorius George P. 
Shultz susirinkusiems pareiškė, 
kad JAV neatsisakys 1975 metais 
pasirašyto Helsinkio akto ir nie
kad neatsisakys ginti žmogaus 
teisių. Jo žodžiais, Helsinkio su
tartis yra tiek pat svarbi kiek ki
tos tarptautinės sutartys. Pasi
rašyta Helsinkio sutartis privalo 
būti visų vykdoma. Jos pilno 
vykdymo JAV ir sieks.

Su dalyvavusia lietuvių gru- 
' pe susipažino dr. Lisa Maria 

Tender, JAV delegacijas Vienoje 
egze 
konferencijos metu kiek galima 
paremti Lietuvos reikalą, dr. 
Tender atsakė, kad jos motina, 
lietuvė, ponia Bronė Budrei- 
kienė-Tender, jai dažnai tai pri-

ler, JAV delegacijos Vienoje 
kutyvė sekretorė. Paprašyta

mena. Shultz ui paliekant salę 
M. Samatienė prisegė jam ant 
atlapo mažą lietuvišką trispalvę. 
(Elta).

LIETUVIAI
PASAULYJE

— Poezijos konkurso, skirto 
Lietuvos 6(X) metų krikščiony
bės jubiliejui atžymėti, vertini-

Bindokienė, Česlovas Grince- 
vičius, Vida Kuprytė ir Juozas 
Baužys. Konkursas dvejopas: 
poezijos rinkinio, kuriame gali 
dalyvauti visi, arba atskiro eilė
raščio — asmenims iki 30 metų 
amžiaus.

Vaciui Kavaliūnui, rašytojui ir 
buvusiam Cleveland© Pedagogi
nių lituanistikos kursų direkto
riui, paskirta Lietuvių klubo 
1986 m. premija. Praeityje Lie
tuvių klubo 1000 dol. premijas 
yra gavę: Vacys Rociūnas — 
1977, Ona Mikulskienė — 1978, 
Jurgis Malsiąs — 1979, Rytas 
Babickas —1980, Tomas Brazai
tis ir Juozas Žilionis —1983, Ste
fanija Stasienė — 1985.

— Šaulių Sąjunga tremtyje, 
įvertindama Amerikos Lietuvių 
Tarybos pirmininko Teodoro 
Blinstrubo pasišventimą dar
buojantis dėl Lietuvos, rugsėjo 
8 Tautos šventės proga, apdova
nojo jį aukščiausiu savo žymeniu 
— Šaulių Žvaigždės ordinu.

— Dailininko kun. Juozo Do
meikos, gyvenančio Tucson, 
Ariz., paveikslas yra Baltųjų 
Rūmų meno rinkinyje. Už pa
veikslą kūrėjas yra gavęs iš pre
zidento R. Reagan padėkos laiš
ką.

— Stasio Eidrigevičiaus grafi
kos darbų reprodukcijas, pritai
kytas laikraštyje gvildenamoms 
temoms, spausdino New York 
Times savo vedamųjų ir nuomo
nių puslapiuose bei The New 
York Times Book Review ba
landžio ir gegužės numeriuose. 
Lenkijoje gyvenančio lietuvio 
dailininko Stasio Eidrigevičiaus 
darbų pankla balandžio mėnesį 
buvo suruošta Chicagoje, Šv. 
Ksavero kolegijos meno galerijo
je, kurios proga Chicagoje 
lankėsi ir pats dailininkas. Jis 
taip pat lankėsi ir New Yorko 
Kultūros Židinyje vykusioje pa
rodoje.



Balfo ir Care minėjime Chicagoje iš k. Philip Johnston—Care eksekutyvinis direktorius 
iš New Yorko; Vicki Cross — Cares centro direktorė iš New Yorko; Antanas Rudis, 
Illinois pramonininkų sąjungos direktorius; Marija Rudienė — Balfo Pirmininkė; Ro
bert Wulff — Care Chicagos skyriaus direktoriaus pavaduotojas; prof. dr. Kazys 
Eringis, žurnalistas Vytautas Kasniūnas.
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gumą. Care yra didžiausia pa
saulyje privati šalpos ir pagalbos 
organizacija. Po dr. P. Johnston 
kalbos vyko paklausimai ir gyvos 
diskusijos, buvo prisiminti pa
vergti kraštai ur geležinės 
uždangos.

Po iškilmingo Balfo 40 metų 
minėjimo Washingtone, dabar 
Care organizacijai minint savo 
40 metų sukaktį, vėl pagarbiai 
buvo prisimintas Balfas. Care di
rektorė ir Balfo pirmininkė Ma
rija Rudienė tęsia toliau tų dvie
jų organizacijų giminystės 
ryšius. Ji glaudžiai bendradar
biauja ir su kitomis didžiomis 
šalpos organizacijomis. Mes ne 
vieni šiandien, nebūsime už- 

. miršti ir ateityje.

Lietuvos žodžiai ilgai 
skambėjo išskirtinai puošnioje 
Chicagos klubo salėje, išpuošto
je žymių dailininkų paveikslais, 
jos ašaras ir laisvės troškimą išsi
nešė iškilmių svečiai.

Vytautas Kasniūnas

TARPTAUTINĖ SALPOS ORGANIZACIJA CARE 
PAGERBĖ BALFĄ IR JO PIRMININKĘ 
MARIJA RUDIENĘ

— Lietuvių Opera, Lietuvos 
Krikšto Jubiliejaus komiteto 
pakviesta, ruošiasi dalyvauti kitų 
metų birželio mėnesį įvykstan
čiose iškilmėse Romoje. Centri
niame JAV lietuvių rengiamame

Balfo skyriai 40 metų veiklos 
sukakties minėjimus turėjo 1984 
metais, o pagrindinis iškilmingas 
minėjimas buvo surengtas 1985 
metais Washingtone. Tarptau
tinė šalpos organizacija Care 
šiais metais taip pat mini 40 
metų sukaktį, surengdama įvai
riuose. JAV miestuose minėji
mus. Chicagoje buvo surengtas 
lyg ir pagrindinis Care šalpos or
ganizacijos minėjimas, atiduo
dant tėvystės pagarbą Balfui. 
1946 m. Balfas buvo tarpe 22 
įvairių šalpos organizacijų,kurios 
įsteigė Tarptautinę šalpos orga
nizaciją Care. Daug iš tų pirmų
jų organizacijų pasuko į mirties 
kelią,. o Balfas pasiliko Care na
riu, ir tėvystės pagarba pasiliko, 
metrikuose užrašyta.

Todėl Care Chicagos direkto
riai, surengę organizacijos 40 
metų minėjimą, specialiai pa
gerbė Balfo pirmininkę ir taip 
pat ilgametę Care direktorę Ma
riją Rudienę. 

f *

Minėjimas įvyko prabangiame 
Chicagos klube, o jo rėmėjai ir 
globėjai buvo pramoninkai, pre
kybininkai, bankininkai. Daly
vavo apie 100 svečių. Minėjimo 
vedėjas, žymus laikraštininkas, 
radijo ir televizijos komentato-

rius Norman Ross, pristatęs 
svečiams Balfo pirmininkę Mari
ją Rudienę, pakvietė dr. Philip 
Johnston, Care vykdomąjį direk
torių, kuris atvyko iš New Yorko, 
kur yra organizacijos centras ją 
pagerbiant, įteikti specialų 
žymenį.

Dr Johnston savo kalboje pa
sidžiaugė, kad Balfas, vienas iš 
Čare kūrėjų, per visus 40 metų 
išbuvo ir tebėra narys ir talkinin
kas šalpos darbuose. Gana išsa
miai supažindinęs dalvvius su 
Balfo veikla, atliktais darbais, jis 
iškėlė Marijos Rudienės visuo
meninę veiklą, jos nenuilstamą 
pasiaukojimą šalpos organizaci
jose, jos atliktus darbus kaip 
Care direktorės Marijos Ru
dienės patirtis, sumanumas 
daug padeda Care, ypač jai lan
kant įvairius kraštus, kur siu
nčiama įvairiopa pagalba. Po to 
dr. P. Johnston, asišRRijant Vic
ki Gross, Care centro direktorei taip pat siuntė įvairių special-

• iš New Yorko, Robert Wulff, ybių žmones, kurie vargstan- 
Care Chicagos skyriaus direkto- tiems kraštams padėjo žemės 
riaus pavaduotojui, Norman,
Ross perskaičius pagerbimo ūkyje, miškininkystėje, pra* 
adreso turinį, su žymeniu jį monėje, amatuose, sveikatos ir 
įteikė Marijai Rudienei higienos reikaluose.

Po eilės sveikinimų kalbėjo Ypatingas dėmesys kreipia-
— * __ * i _ • aė ■ _ a- . * — • 1—_

teiktą pagalbą lietuviams, nu- 
kentėjusiems nuo karo Europo
je, kalbėjo apie Balfą, Lietuvą.

Pasibaigus iškilmėms ir po to 
ėjusioms vaišėms, po tostų Care 
vadovybei ir rėmėjams, Baliui ir 
jo pirmininkei Marijai Rudienei, 
dr. P. Johnston, kalboje grįžęs į 
1946 metus, kada buvo įsteigta 
Tarptautinė šalpos organizacija 
Care, prisiminęs Balfą, kuris 
buvo steigėjų eilėse, ilgiau su
stojo apie Care veiklą ir atliktus 
darbus.

— Kun. dr. Jonas Gutauskas 
mirė lapkričio 6 Mississauga, 
Ont., Kanadoje. Buvo gimęs 
1906 sausio 16. J kunigus įšven
tintas 1932 gegužės 21. Yra pa
rašęs bent keletą religinio turi
nio knygų.

- Rašytojas Anatolijus Kairys, 
gyvenantis Chicagoje, laimėjo 
Dirvos novelės premiją už kūrinį 
‘‘Laiptai į save”.

“Lituanus” žurnalo (jirekto- 
riatan, į kurį įeina ir nuolatinis 
žurnalo administratorius Jonas 
Kučėnas ir JAV LB Krašto valdy
bos pirmininkas, JAV LB 1986 - 
1987 metams patvirtino Antaną 
Dundzilą, dr. Antaną Klimą, dr. 
Tomą Remefkį, Arvydą Tamulį 

Marija Rudienė. Dėkojo Care už mas j vaikų mitybą, jų sveikatin* Hr dir. Mftdaugą Vygantą. 1

Ši šalpos organizacija, 
pradėjusi pirmiausiai teikti pa
galbą Europai, per 40 metų 
sušelpė milijonus žmonių 80 
kraštuose, išleisdama per 4 bili
jonus dolerių. Vien tik praėju
siais metais Care išleido 325 mi
lijonus 36 kraštuose Afrikoje, P. 
Amerikoje, Azijoje. Be mais
to, drabužių, medicinos bei 
kitų reikalingų reikmenų, Care 

atliks lietuvių kompozitorių 
kūrinių koncertą su simfoniniu 
orkestru.

— Pasaulio lietuvių kultūros 
kongresas bus rengiamas Toron
te 1988 metais prieš PLB seimą. 
Jo rengimu rūpinasi PLB kultū
rinių reikalų komisijos pirmi
ninkė Milda Lenkauskienė, gy
venanti Clevelande. Tautinių 
šokių šventė įvyks 1988 m. Ha
miltone.
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46-SIS ALTO METINIS SUVAŽIAVIMAS
46-sis Alto metinis suvažia

vimas įvyko spalio 18 Chicągoje, 
Tautiniuose namuose. Dalyvavo 
54 Tarybos nariai, 13 organizaci
jų atstovų, 3 spaudos bendradar
biai ir 35 svečiai, — iš viso 105 
asmenys. Pereitų metų suvažia
vimas buvo nutaręs prailginti 
Tarybos kadenciją nuo vienų iki 
dviejų metų, todėl Taryba pasi
liks tokia, kokia yra dabar viene
rius metus. Rinkimų nebuvo.

Taip pat yra pakeistas statutas, 
ir į Tarybą dabar įeina po vieną 
atstovą iš kiekvieno skyriaus. 
New Yorko atstovas yra Petras 
Ąžuolas.

Šiame suvažiavime ypatingas 
dėmesys buvo atkreiptas į sky
rius. Prezidiumas buvo sudary
tas iš skyrių atstovų: Alf. Šukys 
iš St. Petersburg©, Vladas 
Soliūnas — Chicagos, Antanas 
Norus—Detroito, Algis Pautie- 
nus — Cleveland© ir Stasys Su- 
rantas — Rockfordo. Juozas Jur
kus iš Rochesterio kalbėjo apie 
skyrių vaidmenį Lietuvos laisvi
nimo darbe. Ir visi skyrių atsto
vai padarė pranešimus, iš kurių 
išryškėjo skirtingos darbo sąly
gos vietovėse, skirtingi žmonių 
ir organizacijų santykiai, išradin
gi veiklos metodai. Skyriai 
atvežė ir aukų šešis tūkstančius 
dolerių su viršum.

Šis suvažiavimas nutarė, kad 
ten, kur nėra organizacijų, Alto 
skyrių gali sudaryti pavieniai 
asmenys.

Buvo gana daug sveikinimų.
Galima paminėti keletą jų. Svei
kino Vliko vicepirm. Vyt. 
Jokūbaitis, Lietuvos garbės kon
sulas V. Kleiza, Balfo pirm. M. 
Rudienė. P. Ąžuo las perdavė 
vysk. P. Baltakio sveikinimą. 
Raštu sveikino: vysk. Vincentas 
Brizgys, PLB pirm. Vyt. Ka- 
mantas, krašto valdybos pirm. 
Alg. Gečys ir daug kitų.

Paskaitą tema “Mūsų įsiparei
gojimai okupuotos Lietuvos 
atžvilgiu” akaitė dr. Kazys 
Eringis.

Pranešimus apie savo darbą 
metų bėgyje padarė Alto pirm. 
Teodoras Blinstrubas, vicepirm. 
dr. Jonas Valaitis, sekr. ir Lietu
vių teisėms ginti komiteto pirm. 
Gr. Lazauskas, ižd. M. Prane
vičius, Alto įgaliotinis Washing
tone dr. J. Genys ir informacijos 
vedėjas kun. dr. Prunslds. kon
trolės komisijos pranešimą per
davė dr. Alg Budreckis. Valdyba 
dirbo efektyviai, išnaudojo kiek
vieną progą, ir kur reikėjo reaga-

vo greitai ir veiksmipgai. Buvo 
taupūs.

Pažymėtina, kad Altas išsive
rčia su labai kukliu biudžetu. Pa
jamų turėjo 64,160.13 dol., o iš
laidų 61, 853.41 dol. Savuose na
rnose Chicągoje Altas turi savo 
įstaigą su sekretoriatu, bibliote
ka, informacijos vedėjo kamba
riu, posėdžių kambariu. Įstaigos

vedėja yra p. Blinstrubienė. Wa
shingtone Altas drauge su lat
viais ir estais turi įstaigą Joint 
Baltic National Committee 
(JBANC), kurios išlaikymui ir 
vasarą ten dirbančių studentų 
apmokymui išleido 16,000 dol.

Alto pajamos ateina iš aukų. 
Nuošimčius nešančio fondo ne
turi. Chicaga sutelkia apie 
10,000 dol., Los Angeles 5,000, 
St. Petersburgas — 4,500, maža 
kolonija Racine, Wise., kurį Va
sario 16 minėjimą ateina 80 žmo
nių, surenka 2,000, o New Yor- 
kas džiaugiasi galėdamas įnešti 
vieną tūkstantį.

Pažvelgus į suvažiavimo daly
vius salėje, iš karto galėtų susi
daryti netikras įspūdis: dauguma 
vyresnio amžiaus žmonės. Bet 
beklausant pranešimų vis dau
giau ir daugiau imi pajusti tų 
žmonių neišsemiamą energiją ir 
jėgą, su kuria jie vieningai su 
tikėjimu ir pasitikėjimu žygiuoja 
į vieną tikslą — Lietuvos išlaisvi

nimą. Jie eina įvairiais keliais, 
prisitaikydami prie vietos sąly
gų, surasdami tinkamiausius 
metodus, kad tik laimėtų Lietu
vai geresnes pozicijas ir keltų jos 
vardą.

Suvažiavimas pagerbė du ilga
mečius veikėjus. Pirm. T. Blin- 
strubui pasiūlius, Albertas Vini- 
kas ir Eufrozina Mikužiūtė buvo 
pakelti į garbės narius.

Suvažiavimo nutarimuose 
buvo išreikštas pritarimas prezi
dento Reagan politikai, jo tvirtai 
laikysenai Sovietų atžvilgiu ir 
dėkota už jo paramą Lietuvos 
laisvės bylai.

Suvažiavimas pasveikino Vli- 
ko pirmininką dr. Kazį Bobelį, 
kuris yra ir Alto garbės pirminin
kas, vienintelį lietuvį, gavusį su
kaktuvinį Laisvės Statulos me
dalį.

Po ilgos darbo dienos vakare 
toje pačioje Tautinių namų 
salėje įvyko iškilminga vaka
rienė, skirta Antano Olio pager
bimui.

Petras Ąžuolas

— Rašytojos Sofijos Kyman- 
taitės-Čiurlionienės 100 metų 
gimimo paminėjimas įvyko Chi- 
cagoje Tautiniuose Namuose 
spalio 26. Minėjimą rengė Chi
cagos skaučių tuntai, nes velionė 
Nepriklausomoje Lietuvoje 
buvo vyriausia skautininke.

DRUSKA PADĖS
— Kad nepatamsėtų supiaus- 

tyti obuoliai, kriaušės arba bul
vės, reikia juos kelioms minu
tėms įmerkti į silpną druskos 
tirpalą.

— Kad salotos arba špina
tai būtų švarūs, pakanka juos 
paskalauti sūriame vandenyje.

— Druskos žiupsnelis page
rins ir išryškins specifinį ver
damos kavos bei arbatos sko
nį ir aromatą.

— Sūriame vandenyje verda
mi kiaušiniai netrūkinėja.

— Jei į pieną įbersime žiups
nelį druskos, jis ilgiau išsilai
kys šviežias.

— Perpjautas svogūnas ne- 
susens, jei piūvio puse jį pa
dėsime ant druskos.

— Arbatos dėmes ir nuosė
das porcelianiniame inde (ar
batinuke) gerai išvalo druska 
prisotinta kempinė.

— Jeigu laidynės (proso) dug
ną ištrinsime druska, jis nelips 
prie dar drėgno lyginamo au
dinio.

Didelės akys
Chirurgas padarė senstelėju

siai poniutei plastinę operaciją: 
ištiesino nosį, nuėmė pasmakrį, 
išlygino raukšles. Žiūri ji į savo 
naują- išvaizdą veidrodyje ir 
sako:

— Daktare, padarykite man 
dar dideles akis!

— Aš manau, kad nėra reika
lo, gerbiamoji ponia, — atsako 
chirurgas. — Kai tamsta pama
tysi sąskaitą už operaciją, tai 
akys savaime pasidarys didelės.

Amerikos Lietuvių Tarybos 46 -tasis metinis suvažiavimas įvyko spalio 18 Chicągoje. 
Suvažiavimo atidarimo metu invokaciją skaito kun. dr. Juozas Prunslds. Nuotr. J. 
Tamulaičio
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GAR8A8 • LITHUANIAN CATHOLIC 
ALLIANCE

nglish
echon

CELEBRATING A LITHUANIAN CHRISTMAS

On Christmas eve, the sound 
of a barking dog was music to 
the ears of the single girl for this 
meant she could expect match
makers to come to her home 
later that evening. However, if 
she heard no barking dogs there 
was still hope for she could grab 
an armful of wood, carry it in
doors, and count the pieces; if 
the pieces fell into pairs, she 
would marry in the coming year.

This and other Lithuanian 
folklore gives us some very in
teresting stories regarding the 
celebration of Christmas in that 
country.

At one time it was believed 
that forces harmful to men, man
ifest themselves when days are 
shortest and nights are longest. 
Therefore it was with great joy 
that the sun returning on De
cember 22 for a longer day giv
ing more light and warmth dis
persed these harmful forces; so 
its coming was welcomed like a 
beloved guest from far away.

, Christianity replaced these 
pagan allusions with the Feast 
of the Nativity of Our Lord. At 
one time, Christmas was celeb
rated for 3 days. The first day 
was regarded as an especially 
important day. Everyone stayed 
at home neither entertaining nor 
visiting their neighbors. The 
second day saw some entertain
ing while the third day was one 
of concern. Known as “the day 
of ice” (Ledinė) it was believed 
that anyone who chose to do any 
work on this day would find their 
summer crops destroyed by hail.

The fourth day was the start 
of a new holiday period, ’‘be
tween the festivals” (tarpušven- 
tis) which lasted until the 
Epiphany. It was during this 
period that the young folks de
voted the evenings, when heavy 
work was forbidden, to games 
and merrymaking.

Christmas eve known as 
Kūčios, continues to this day to 
be observed as a day of family 
reunion with a traditional even
ing meal of a religious character. 
In early times, no food was taken 
during the daytime; the women 
scrubbed and arranged the 
house and the men cleaned the 
yard and prepared better fodder 
for the animals. When the day’s 
work was over, the members of 
the family bathed and dressed 
in their finest clothes. They then 
waited for the appearance of the 
first evening star before sitting 
down to the evening meal. An 
effort was put out that every 
member of the family be present 
even if it meant a long trip home. 
Hired hands and: travelers were 
welcomed at the Christmas eve 
table and the deceased members 
of the family were remembered 
there. This custom is still ob
served in many Lithuanian 
homes to this day.

The evening meal is very 
special. The table is spread with 
little pieces of hay in memory of 
the birth of Christ in the man
ger, and then covered with a 

Aikivyskupas Paulius Marcinkus savo darbo kambaryje Vati
kane. Nuotr. kun. K. Pugevičiaus

white linen cloth. The members 
of the family are seated in order 
of seniority, oftimes leaving 
empty places for missing mem
bers. The meal begins with a 
prayer and the breaking of waf
ers. The wafers, (kalėdaičiai) are 
made by the organist or other 
church personnel from un
leavened dough, just like the 
communion hosts.

The head of the family takes 
the first wafer, breaks it, and 
shares it with the other mem
bers of the family while extend
ing Christmas greetings., In 
some households the piece of 
wafer broken off is dipped by the 
family member in a small vessel 
of wine or water. All the other 
family members now join in by 
sharing their wafers.

At one time it was a rule to 
have twelve courses served with 
meat and milk excluded. The 
dishes are prepared from 
wheaten, oat, barley flour and 
groats, and from fish mush
rooms, poppy seeds, fruit, ber
ries, honey and hemp-oil' At the 
end of the meal, a prayer is of

fered by the head of the house
hold and Christmas Hymns are 
sung by the family. The hay is 
gathered from the table and 
given to the animals.

Some farmers would bind 
straw around their apple trees 
in hopes of a better harvest. If 
there were starry skies and snow 
on Christmas eve, farmers consi
dered this a good omen.

‘ The Christmas tree (Kalėdų 
eglutė) gained popularity in 
Lithuania at the beginning of the 
20th century. In 1910 they ap
peared in children’s orphanages 
and a few elementary schools in 
Vilnius and Kaunas. Following 
World War I the custom spread 
to most schools and became 
popular in the cities, but not in 
the villages. In earlier times the 
wedding tree, a symbol of youth 
and fertility, was used among 
Lithuanians; at the wedding 
feast it was hung from the ceiling 
above the bridal couple. In later 
years it was made from lattice
work of straw and looked like a 
little garden suspended in the 
air. Today, some of these little 
lattices are used in decorating 
Christmas trees.

Santa Claus (Kalėdų senis) 
1 who often puts in an appearance 
at little childrens performances 
bringing them gifts is a new in
vention. He’s not to be confused 
with the old man who is called 
Kalėda a figure known at one 
time in Lithuania but long since 
forgotten. Kalėda was a figure 
personifying the Christmas festi
val which was conceived as arriv
ing from far away in the form of 
an old man, who knocked on the 
door and introduced himself say
ing: ”1 am Kalėda...! bring hap
piness, a good harvest and every 
manner of well-being.” Happi
ness and prosperity were the 
things most longed for during 
the festival of Christmas.
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A GENUINE SOVIET WOMAN

(A MONOLOGUE)

One of the chief arguments 
of Soviet propaganda Is that 
the Communist system has 
radically changed the women’s 
lot. This Is an example to the 
contrary from Lithuania. .

-o-
I thank the Party ^nd the 

Soviet Government for freeing 
me, a simple woman, from 
slavery and granting me equal 
rights . . . What would be the 
situation of our family in any 
capitalist country? We would 
have to starve!

“Let us do some adding 
Up: a small loaf of bread 
costs 36 kopeks, a liter of 
milk — 28 kopeks, an egg — 
12 kopeks, a kilo (2.2 lbs.) of 
butter — 3.5 rubles. Herrings . .. 
and fish are a rare sight in the 
stores. Nobody even knows 
their accurate price. As for sugar, 
oatmeal, peas, or maccarppi ...' 
they fetch a heavy price.

“Meat? Our poets are pre
paring to write odes in its 
honor — The shelves are empty 
in almost all the butcher shops 
of our spacious fatherland. 
Meanwhile, on the free market 
a kilo of meat costs as much 
as seven rubles ... in Lithuania, 
thank God, some meat still ap
pears in the stores, at a ruble 
and ninety kopeks. But the better 
quality meat manages to escape 
through the back door. All you 
can get in the store for that price 
is gristle and bone .. .

“Rubles, rubles everywhere.
And where can one get them?... 
My husband is an engineer with 
a university degree. How much, 
do you think, does he earn? 
120 rubles on paper. After all 
the deduction, only crumbs are 
left.. .

“So, you can see that in a 
capitalist country we would 
starve, if we had to subsist 
on- my husband’s earnings 
alone ... But I havė the right to 
work and gladly take advantage 
of it... I’m a bricklayer. I build 
houses and carry bricks ... My 
lady friends don’t shun physical 
work either... They build 
houses, asphalt the roads, lay 
out sidewalks, and lug around all 
kinds of things ... And why not! 
Thanks to. the Party and the 
Soviet , government, women 
have equal rights with men ...

“I often think that housekeep
ing and taking care of the 
children, educating them, is also 
work... a woman’s duty. But 
then I immediately banish from

my he^d this thesis devised by 
ideolo gists of rotten capitalism. 
These activities are not con
sidered work by the Party and 
Soviet government.. . They 
consider it the soviet women’s 
leisure time. If a woman does 
laundry,' cooks for her family, 
takes care of children, sews, 
knits, mends, she does not 
create material goods for the 
state. Sweat and exhaustion in 
the collective garden on Satur
days and Sundays? That is her
rest...

I sometimes think that we, 
liberated women in the free 
Soviet land, could Use at least 
a little slavery/ we would 
not have to work that hard. .. 
But I chase Away these anti- 
Soviet thoughts. Otherwise I 
might speak out in a dream, 
some outsider might hear it 
and think that I’m trying to 
destroy the Soviet system. 
That may put me immediately 
into a psychiatric hospital or a 
concentration camp. I’m not 
afraid for myself, but for my 
children. All the avenues would 
be barred for them: they would 
be entered into the lists of anti-, 
Soviet individuals ...

“Physical work, the Soviet 
woman’s leisure, and, pardon 
me, the days of rest, have ex
hausted me so throughly that I 
decided to get a medical check
up. I didn’t go to the poly
clinic. They are always crowded. 
One may have to wait the whole 
day and still not get to see the

“Ramunėlių” ansamblis iš Ottavos, Kanados, LFB stovykloje Dainavoje. Iš k. Loreta 
Lukštaitė -*■ pianistė, Rūta Kličienė — vadovė, dainininkės: Vida Balsevičiūtė, Silvija 
Jurgutytė, Rasa Jurkutė, Rūta Jurkutė ir Lina Radžiūtė. Nuotr. Jono Urbono

doctor. And even if you finally 
' do get to see him, it doesn’t 

do you much good. He’ll give 
. you a prescription for some 

pills, which are anyway unavail
able in our drugstores. And as 
for the special clinics, specia1 
drugstores, special prescriptions 
and special services, only the 
Soviet master class is entitled 
to them ...

“ ... I decided instead to see 
a good specialist at his home. 
I took 50 rubles I had saved and 
went to look for him ... A chub
by man opened the door. I 
told him what I wanted, but 
he said that the doctor lived on 
the third floor. He was a veterin
arian, i he said. “That’s even 

^bptter,” I rfiumbled. “I wanf 
to find out at last what kind 
of an animal I am.”

“The veterinarian’s eyes pop
ped out. He looked at me, as if I 
was nuts, and started edging 
backwards. But I cornered him 
and forced him to listen me out. 

’This is what I told him:
“I hurry to work and back from 

work like a dog, with my tongue 
hanging out. Throughout the 
day, I toil like a horse. After 
work, I stumble to the store 
to buy a few things. Crowds 
again. When in my haste I step 
in front of someone in the que- 
line, I hear: “Don’t push like 
a pig.” Losing my patience, I 
make an angry retort, I am told 
then: “Don’t bark like a 
bitch” ... I finally slip out from 
the store and drag everything 
home, like a mule. Back home, 
1 prepare dinner, scurrying 
like a weasel. My husband 
comes home in a dismal 
mood. He quips angri

ly: “What have you been doing 
all day, you cow, why isn’t 
my dinner ready?” I want to 
avoid quarrels and so I keep 
silent, like a dumb fish. After 
dinner, my husband stretches 
out on the sofa and reads news
papers, staring at the TV. Or 
dashes off to his friends. I do 
the ironing. Then comes dust
ing, sweeping. A little sewing 
here, a little mending there. On 
and on. Later at night, the 
husband drags himself home 
and collapses into bed. Mean
while, I’m still far from finished 
With my housework. And he 
says: “Kitten, sweet, cuddle up 
to me.” I keep silent like a sheep 
and go to him. Tell me now, sir, 
as a specialist of four-legged 
creatures, what kind of an 
animal do you think I am?”

“He looked at me, compassion 
visible in his eyes, and said 
sadly: ‘You are a genuine 

t Soviet woman’...
(From Aušra, (The Dawn), 

'No. 21, March, 1980)

Apie Liet. Religinės Šalpos 
jubiliejų įsidėjo viso puslapio 
straipsnį Our Sunday Visitor 
laikrašatis, Straipsnį parašė kun. 
Petras Stravinskas. Įdėtos trys 
nuotraukos, viena vaizduoja 
maldininkų procesiją iš Ty
tuvėnų į Šiluvą 1979, kita vai
zduoja sumuštą kunigo veidą, 
trečioji —jaunimą Kryžių kalne. 
Nuotraukas parūpino Lietuvių 
Informacijos Centras. Straipsny
je aprašoma Lietuvių Religinės 
šalpos veikla, plačiau aptariamas 
kun. Kazimieras Pugevičius, da
bartinė politinė padėtis okupuo
toje Lietuvoje.
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MINUTES OF THE LITHUANIAN 
CATHOLIC ALLIANCE’S (LAC) 
70TH CONVENTION
(Continued From Page 1)

Yashkas and Mr. Vainius. Mr. 
Vainius presented to the delega
tes the Committee’s issues rega- 
ding the Recreation House and 
requested feedback from the 
Convention delegates regarding 
the memberships’ ideas on this 
subject. Delegates voiced their 
concerns that a nursing home 
project would be too expensive 
a very complicated project to 
implement and that the Board 
should focus its efforts on a vaca
tion or recreation house that 
could be utilized by members.

Mr. Katilus made a motion 
that the Board appointed Com
mittee čontinue with its study to ? 
establish a recreation house for 
LCA members. The motion was 
seconded by Mrs. Sites. The de
legates unanimously • approved 
the motion.

Board of Directors were elected 
by acclamation. v

11:00 AM the Chair recogni
zed the motion from the floor to 
have a 15 minute break for re
freshments. The motion was se
conded and unanimously appro
ved by the delegates.

11:24 AM The Chairman re
convened the session. The 
Chairman requested that Mrs. 
F. Eckert and Mr. Sites pass out 
tickets to individuals who were 
going to Rocky Glen on August 
17, 1986.

11:30 AM Rev. Msgr. Frank 
L. Yashkas apologized for being 
late. He had held Mass and bles
sed flowers this morning at St. 
Ann’s Parish as is the custom on 
August 15th.

Msgr. Yashkas reported that 
the Holy Father, Pope John Paul 
II, will announce the beatifica
tion of Archbishop Matulaitis.

tion was approved by the delega
tes.

Mr. Robert Machinist sugge
sted that LCA send representa
tives to Rome, Italy for the 600th 
anniversary of the Christianiza
tion of Lithuania. Mrs. MdryKo- 
zerski made a motion to send re
presentatives to Rome, Italy. 
Mrs. Stranch seconded the mo
tion. The motion was approved. 
The following LCA members 
were appointed as representati
ves: 1) Rev. Msgr. Frank Yash
kas; 2) President Thomas Mack.

11:45 AM, the election of de
legates to LCA’s Constitutional 
Committee was discussed. Mr. 
Pocius made the motion that all 
existing members of the Consti
tutional Committees be reelec
ted. Mr. Kozerski seconded the 
motion. Delegates unanimously 
approved the motion. The stan
ding members of the following 
Constitutional Committees 
were reelected:

Constitution and By-Laws: 
Mrs. Anna Stranch, Stasys K. 
Lukosevicius, Edwin A. Sites.

Press & Information: Leonard

Pallia, Michael Baranosky Sr., 
Michael Baranosky^ Jr.

Judicial, Grievances & Ap
peals: Anthony J. Lumbis, Esq., 
Mrs. Mary Kozerski, Sylvester 
Kossa.

Benevolent: Mrs. Patricia 
Mack, Mrs. Dolores Liscosky, 
Heather Mack.

Youth & Membership: Eliza
beth Donarovich, Joseph Stan
kaitis, M.D., Jonas Vainius, Jo
seph Liscosky, Anthony Lum
bis, Esq., Mark Mack, Esq.

Mr. Katilus requested that 
Mr. Šnipas, the Chairman of the 
Convention’s Resolution Com
mittee, present the Commit
tee’s report. Mr. Šnipas repor
ted that the committee has not 
completed its work and that 
once all resolutions are comple
ted the committee will send the 
resolutions to the appropriate 
parties. A motion was made to 
accept this report as is. It was 
seconded and approved.

Mr. Katilus requested Mr. Si
tes to present the Constitution 
and By-Laws Committees’ pro
posals. Mr. Sites presented Lod
ge No. 155’s resolution to return 
to a three year period between 
LCA s conventions. Mrs. Mack 
made a motion to accept the res
olutions, Mr. Garlauskas secon
ded the motion. The resolution 
was unanimously approved.

(Continued on Page 11)

The Chairman mentioned 
that the next point on the Con
vention’s agenda is the election 
of LCA’s Board of Directors. 
Mr. J. Baranosky motioned that 
he nominates the existing Board 
of Directors for the next three 
years. Mr. J. Pocius seconded 
Mr. Baranosky’s ThOtiUtiT the 
Chairman requested other no
minations for die Board of Di
rectors. There were no other no
minations. The single slate of the

Msgr. Yashkas also mentioned 
that an important commemora
tion during 1987 is being organi
zed for the 600th anniversary of 
the Christianization of Lithuania 
in Rome, Italy. A committee has 
been established with Bishop 
Baltakis as the Honorary leader 
for this event. All Lithuanian pa
rishes have been asked for dona
tions for this cause. Msgr. Yash- 

, kas requested that a donation be
given by the LCA.: ,

President Mack made a mo
tion that LCA should donate 
12000.00. The motion was se
conded by Mr. Vainius. The mo-

IMPORTANT NOTICE!!!
CHICAGO - BALTIMORE - STAMFORD - 

SHEBOYGAN - ROCHESTER
> and all surrounding points East and West-------- -We

want to hear from you! What's happening around 
town??? Weddings - Births - Have we lost a member 
-* WfflTlomeone given an award —other recogni
tions? /
Do you have a good recipe from the old country to 
ehare with our readers? The holidays are around 
the comer. How about those spiečiai holiday dishes 
* cookies ■ plea and cakes. Send all photos and nows 
that you want In the English section to: Florence Ec- 

. kert, c/o Garsas, 71 - 73 8. Washington St, Wilkes-
Barre, PA 18701
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MINUTES OF THE LITHUANIAN 
CATHOLIC ALLIANCE'S (LAC) 
70TH CONVENTION

(Continued From Page 9)

Mr. Sites continued with a se
cond proposal which was sub
mitted by Lodge No. 83 to lower 
the age requirement for re
demption from premium pay- 

‘ ments from 82 years to 80 years 
old. Mr. G. Gudauskas made a 
motion to accept the resolution. 
Mr. J. Kozerski seconded the 
motion. The motion was unani
mously approved.

12:00 PM the Chairman, Mr. 
Katilus, requested that the Con
vention minutes for the second 
session be approved. Mr. Pocius 
motioned to accept the minutes 
of the second session, August 
15th, 1986. Mr. Baranosky se
conded the motion. Motion was 
unanimously approved.

The Chairman requested Fat
her Mazaika to install Msgr. 
Yashkas as LCA’s Spiritual Advi
sor for the next term. Father 
Mazaika installed Msgr. Yashkas 
as LCA’s Spiritual Advisor?

Msgr. Yashkas requested that 
all elected LCA’s officers and di

rectors to come forth to be instal
led for their positions. Msgr. 
Yashkas installed all elected offi
cers, directors and Constitu
tional committee members.

Mrs. Donarovich distributed 
$50.00 checks to all delegates.

Rev. Mazaika was rercognized 
by the chair. Rev. Mazaika men-

• tioned that this was his first Al-

BRIDGES — a monthly news
letter in the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, is 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are interested in 
Lithuanian culture. The news
letter is published monthly and 
the subscription rate is dpi 
per year. The readers of Gar
sas are urged to recommend it 
to the Lithuanians In their com
munities to subscribe it for 
their children, who are Interest- 
ed in their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn, N.Y. 11207.

liance Convention, as 1,500 mi
les is a long way to come. He 
said that any organization that 
wishes to grow should support 
the youth and teach them their 
heritage as the future of LCA 
lies in the hands of the youth. 
Study of Lithuanian culture is 
making people realize how 
beautiful our Lithuanian culture 
is. The Lithuanian language is 
the oldest living European lan
guage. We should always be 
proud of our heritage. It shoud 
be studied and kept alive, Rev. 
Mazaika wished LCA success in 
its future endeavors.

t

President Mack thanked eve
ryone for the confidence shown 

the Board of Directors by re
electing them unanimously. He 
will spend more time with the 
Board appointed Feasibility 
committee to acquire a recre
ation house for the LCA mem
bers.

President Mack thanked Mrs. 
F. Eckert for all the time she 
spent and all work she did to 
make the convention a success.

Miss Miškinis received a great 
applause for all her efforts in the 
preparation of the convention.

The chair recognized Dr. 
Stankaitis. Dr. Stankaitis propo
sed that as the* last order of bu
siness he motions thgt the next

(Continued con Page 12)

(Lietuvių ir anglų kalbomis)
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Garse” galima įsigyti Šias knygas . Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. . 
Kaina ...... ................  :.................... $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė. 
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00

• •

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina ................................  3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina .................    $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina ......   $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modem 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ........    ...... $10.00 ,

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ....................................................... $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ...................... $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke-

žodžių ir posakių 
* »

. Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ...................................... $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė- t 
nas; translated by Milton Stark ....................... $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous ? 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas .................................................................... $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės , 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina ...........   $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Čižiūnas and J. Žemkalnis ............   $5.00

nienės paloštas rankvedis, prisilaikant Marlborough^. Q Box SJ.^Sn Str.) Wilkes-
. sistemos. Kaina .................................................... $3.50 Barre. pa 18703

•---........................................- ' - - -------------------- ■ —............. * ............................... . - —"
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Some of the committee people who worked behind the scenes 
putting the recent Centennial Convention together are pictured 
here at a picture taking session for the Centennial Commemorative 
book.

Pictures of other members of the special committees have 
appeared in the previous issues of Garsas.

A warm heartfelt THANKS is extended to ALL!

PEOPLE BEHIND THE SCENES OF THE CENTENNIAL CELEBRATION A MOST DESERVING 
MEMBER

Mark Mack, Esq. who chaired the Young Adults Committi 
his committee members. Joseph Liscosky on the right and Charles Gedman on the 
left. Also assisting Mark were Anthony Lumbis, Esq. and Michael Mey, Esq.

MINUTES
(Continued From Page 11)

Centennial Book Committee: Left to Right: Edwin A. Sites, Mary 
M. Sites, George A. Russett, Chairman; Anthony Šnipas, Co- 
Chairman.

Reservations Committee members standing left to right: Mary 
Kozenld, Dolores Liscosky, Anna Stranch, John Kozerski, Alena 
Miškinis, Co-Chairman; and Helen Mennens. Absent: Elaine Ec- 
■■no

convention be held in Baltimo
re, Maryland. Mrs. Patricia 
Mack seconded the motion.

Mrs. Donarovich made a mo
tion to hold the next convention 
at St. Petersburg Beach, Flori
da. Seconded by Msgr. Frank 
Yashkas.

The Chairman put the two op
tions before the delegation for 
their vote. The result of the de
legates’ voting was: St. Peter
sburg Beach, Florida — 29,. Bal
timore, Maryland — 17.

12:18 PM Benediction was gi
ven by Msgr. Yashkas. The 70th 
LAC Convention closed with 
the singing of the National Ant
hem of independent Lithuania.

The next day, August 16th, 
1986, a bus trip was organized 
for delegates to Atlantic City.

The final day, August 17th, 
1986, a Jubilee Mass was held 
at Rocky Glen by Bishop Balta
kis and other clergy.

These minutes of the 70th 
LCA Convention, which com
memorated LCA’s 100th anni
versary, were prepared by the 
following delegates who were 
elected to their post by the 70th 
Convention: Assistant Secretary 
Mrs. A. Lenkaitis, Secretary 
Mr. J. Vainius. October 15,1986

One of the most highly co
veted awards of the Lithua
nian Catholic Alliance is the 
Saint Casimir’s Medallion 
which was blessed by Pope 
John Paul, II.

This medal is presented 
to the most deserving 
member of the Alliance at 
the organizations regularly 
scheduled convention.

Pictured is the recipient 
of this year’s award, Miss 
Alena Miškinis.

It certainly wasn’t a dif
ficult task for those in 
charge of selecting the most 
deserving member of the 
Lithuanian Catholic Al
liance for 1986.

Alena Miškinis is the 
backbone of the Alliance of
fice and proved herself in
valuable to the Centennial 
Committee. Florence Ec
kert noted that regardless of 
what kind of information 
you were seeking... this 
woman could come up with 
it.

Office hours are from 9 
a.m. to 4:30 p.m. but it was 
nothing to find Alena behind 
her desk at all hours of the 
day and night and also on 
many a week-end.

She can greet most of the 
members by name and 
speaks fluently in Lithua
nian with aU the old-timers.

Congratulations to a very 
deserving person!


